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F. Mistral, Armana Prouvençau de 1871  
(tèste escri dóu tèms de la guerro de 1870) 

 
 
Avugla pèr nosto glòri, divisa, desmemouria pèr nòsti 

discussioun, dissensioun, revoulucioun, mes au nis 

de la serp pèr li mal-adoubat e pèr lou mau-gouvèr de 

gouvernaire indigne (endigne), apliquen-nous, tóuti, 

dóu founs dóu cor, à pratica la liberta, que, dins noste 

malur, au-mens (au mens) nous rèsto. Manden au 

diable aquelo centralisacioun, mecanico d’esclavage 

que li despoto fabriquèron, e qu’a lança la Franço, 

nuso e cruso, dins uno guerro moustruouso. Au-liò 

(au liò) de replana de-longo e d’unifourmisa coume 

uno taulo de faiòu, au-liò (au liò) d’encaserna e cresta 

la nacioun, rejouvenissen-la dins lis independènci  

prouvincialo e dins la drudiero dóu terradou. 

 

 

 

 



Aveuglés par notre gloire, divisés, ayant perdu la mémoire 

par nos discussions, dissensions, révolutions, mis en 

mauvaise posture par les malversations et la mauvaise 

administration de gouvernants indignes, appliquons-nous, 

tous, du fond du cœur, à pratiquer la liberté, qui, dans 

notre malheur, au moins nous reste. Envoyons au diable 

cette centralisation, mécanique d’esclavage que les 

despotes fabriquèrent, et qui a lancé la France, nue et 

crue, dans une guerre monstrueuse. Au lieu de niveler 

continuellement et d’uniformiser comme un carré de 

haricots, au lieu d’encaserner et de châtrer la nation, 

rajeunissons-la dans les indépendances provinciales et 

dans la richesse du terroir. 

 

On nous annonce un bel après-midi et de beaux exploits 

Nous anóuncion (anounçon) un bèl après-miejour 

(après-dina ; un bèu tantost) e de bèus esplé. 

 

Cette leçon, je veux que vous l’appreniez 

Aquesto (aquelo) leiçoun, vole que l’aprengués.       
 


